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この人たち以上にわたしを愛
ひと い じょう あい

しているか。
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善悪の知識の木からは、決し
ぜん あく ち しき き けっ

て食べてはならない。食べる
た た

と必ず死んでしまう。
かなら し
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罪が支払う報酬は死です。
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あなたの父母を敬え。
ちちはは うやま
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しゅつ
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心の貧しい人々は、幸いである、
こころ まず ひとびと さいわ

天の国はその人たちのもので
てん くに ひと

ある。

マタイ 5･3
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霊の結ぶ実は愛であり、喜び、
れい むす み あい よろこ

平和、寛容、親切、善意、誠実、
へい わ かん よう しん せつ ぜん い せい じつ

柔和、節制です。
にゅう わ せっせい

ガラテヤ 5･22、23
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よ ひかり
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御国が来ますように。御心が
み くに き み こころ

行われますように、
おこな

天におけるように地の上にも。
てん ち うえ
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父は悪人にも善人にも太陽を
ちち あく にん ぜん にん たい よう

昇らせ、正しい者にも正しく
のぼ ただ もの ただ

ない者にも雨を降らせてくだ
もの あめ ふ

さるからである。

マタイ 5･45

新共同訳 2023/6/18

父は悪人にも善人にも太陽を
ちち あく にん ぜん にん たい よう

昇らせ、正しい者にも正しく
のぼ ただ もの ただ

ない者にも雨を降らせてくだ
もの あめ ふ

さるからである。

マタイ 5･45

新共同訳 2023/6/18

父は悪人にも善人にも太陽を
ちち あく にん ぜん にん たい よう

昇らせ、正しい者にも正しく
のぼ ただ もの ただ

ない者にも雨を降らせてくだ
もの あめ ふ

さるからである。

マタイ 5･45

新共同訳 2023/6/18

父は悪人にも善人にも太陽を
ちち あく にん ぜん にん たい よう

昇らせ、正しい者にも正しく
のぼ ただ もの ただ

ない者にも雨を降らせてくだ
もの あめ ふ

さるからである。

マタイ 5･45

新共同訳 2023/6/18

父は悪人にも善人にも太陽を
ちち あく にん ぜん にん たい よう

昇らせ、正しい者にも正しく
のぼ ただ もの ただ

ない者にも雨を降らせてくだ
もの あめ ふ

さるからである。

マタイ 5･45

新共同訳 2023/6/18

父は悪人にも善人にも太陽を
ちち あく にん ぜん にん たい よう

昇らせ、正しい者にも正しく
のぼ ただ もの ただ

ない者にも雨を降らせてくだ
もの あめ ふ

さるからである。

マタイ 5･45

新共同訳 2023/6/18

父は悪人にも善人にも太陽を
ちち あく にん ぜん にん たい よう

昇らせ、正しい者にも正しく
のぼ ただ もの ただ

ない者にも雨を降らせてくだ
もの あめ ふ

さるからである。

マタイ 5･45

新共同訳 2023/6/18

父は悪人にも善人にも太陽を
ちち あく にん ぜん にん たい よう

昇らせ、正しい者にも正しく
のぼ ただ もの ただ

ない者にも雨を降らせてくだ
もの あめ ふ

さるからである。

マタイ 5･45

新共同訳 2023/6/18

父は悪人にも善人にも太陽を
ちち あく にん ぜん にん たい よう

昇らせ、正しい者にも正しく
のぼ ただ もの ただ

ない者にも雨を降らせてくだ
もの あめ ふ

さるからである。

マタイ 5･45

新共同訳 2023/6/18

父は悪人にも善人にも太陽を
ちち あく にん ぜん にん たい よう

昇らせ、正しい者にも正しく
のぼ ただ もの ただ

ない者にも雨を降らせてくだ
もの あめ ふ

さるからである。

マタイ 5･45

新共同訳 2023/6/18



人を裁くな。あなたがたも裁
ひと さば さば

かれないようにするためであ

る。

マタイ 7･１

新共同訳 2023/6/25

人を裁くな。あなたがたも裁
ひと さば さば

かれないようにするためであ

る。

マタイ 7･１

新共同訳 2023/6/25

人を裁くな。あなたがたも裁
ひと さば さば

かれないようにするためであ

る。

マタイ 7･１

新共同訳 2023/6/25

人を裁くな。あなたがたも裁
ひと さば さば

かれないようにするためであ

る。

マタイ 7･１

新共同訳 2023/6/25

人を裁くな。あなたがたも裁
ひと さば さば

かれないようにするためであ

る。

マタイ 7･１

新共同訳 2023/6/25

人を裁くな。あなたがたも裁
ひと さば さば

かれないようにするためであ

る。

マタイ 7･１

新共同訳 2023/6/25

人を裁くな。あなたがたも裁
ひと さば さば

かれないようにするためであ

る。

マタイ 7･１

新共同訳 2023/6/25

人を裁くな。あなたがたも裁
ひと さば さば

かれないようにするためであ

る。

マタイ 7･１

新共同訳 2023/6/25

人を裁くな。あなたがたも裁
ひと さば さば

かれないようにするためであ

る。

マタイ 7･１

新共同訳 2023/6/25

人を裁くな。あなたがたも裁
ひと さば さば

かれないようにするためであ

る。

マタイ 7･１

新共同訳 2023/6/25


